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‭I. Tamar and Yehuda:‬

‭1. Breishit 38‬
‭(1) About that time Judah left his brothers‬
‭and camped near a certain Adullamite‬
‭whose name was Hirah. (2) There Judah saw‬
‭the daughter of a certain Canaanite whose‬
‭name was Shua, and he took her [into his‬
‭household as wife] and cohabited with her.‬
‭(3) She conceived and bore a son, and he‬
‭named him Er. (4) She conceived again and‬
‭bore a son, and named him Onan. (5) Once‬
‭again she bore a son, and named him‬
‭Shelah; he was at Chezib when she bore‬
‭him. (6) Judah got a wife for Er his‬
‭first-born; her name was Tamar. (7)‬‭But Er,‬
‭Judah’s first-born, was displeasing to G-d,‬
‭and G-d took his life. (8) Then Judah said to‬
‭Onan, “Join with your brother’s wife and do‬
‭your duty by her as a brother-in-law, and‬
‭provide offspring for your brother.” (9) But‬
‭Onan, knowing that the offspring would not‬
‭count as his, let [the semen] go to waste‬
‭whenever he joined with his brother’s wife,‬
‭so as not to provide offspring for his‬
‭brother. (10) What he did was displeasing to‬
‭G-d, who took his life also. (11) Then Judah‬
‭said to his daughter-in-law Tamar, “Stay as‬
‭a widow in your father’s house until my son‬
‭Shelah grows up”—for he thought, “He too‬
‭might die like his brothers.” So Tamar went‬
‭to live in her father’s house.‬‭(12) A long time‬
‭afterward, Shua’s daughter, the wife of‬
‭Judah, died. When his period of mourning‬
‭was over, Judah went up to Timnah to his‬
‭sheepshearers, together with his friend‬
‭Hirah the Adullamite. (13) And Tamar was‬
‭told, “Your father-in-law is coming up to‬
‭Timnah for the sheepshearing.” (14)‬‭So she‬
‭took off her widow’s garb, covered her face‬

‬‮לח‬‮בראשית‬‮.‬‭1
יו יֵּ֥רֶד יְהוּדָ֖ה מֵאֵ֣ת אֶחָ֑ וא וַ י֙ בָּעֵ֣ת הַהִ֔ וַֽיְהִ ‬‮)א( 
יַּרְא־שָׁ֧ם ירָֽה׃ )ב( וַ וֹ חִ ישׁ עֲדֻלָּמִ֖י וּשְׁמ֥ יֵּ֛ט עַד־אִ֥ ‬‮וַ
יָּבֹ֥א יִּקָּחֶ֖הָ וַ וּעַ וַ וֹ שׁ֑ נִ֖י וּשְׁמ֣ ישׁ כְּנַעֲ ‬‮יְהוּדָ֛ה בַּת־אִ֥
וֹ עֵֽר׃ יִּקְרָ֥א אֶת־שְׁמ֖ לֶד בֵּ֑ן וַ ׃ )ג( וַתַּ֖הַר וַתֵּ֣ ‬‮אֵלֶֽיהָ
נָֽן׃ וֹ אוֹ קְרָ֥א אֶת־שְׁמ֖ לֶד בֵּ֑ן וַתִּ הַר ע֖וֹד וַתֵּ֣ ‬‮)ד( וַתַּ֥
לָ֑ה וֹ שֵׁ קְרָ֥א אֶת־שְׁמ֖ לֶד בֵּ֔ן וַתִּ ‬‮)ה( וַתֹּ֤סֶף עוֹד֙ וַתֵּ֣
יִּקַּ֧ח יְהוּדָ֛ה וֹ׃ )ו( וַ הּ אֹתֽ זִ֖יב בְּלִדְתָּ֥ יָ֥ה בִכְ ‬‮וְהָ

הּ תָּמָֽר׃ מָ֖ שָּׁ֖ה לְעֵ֣ר בְּכוֹר֑וֹ וּשְׁ ר‬‮)ז(‬‮אִ י עֵ֚ ‬‮וַיְהִ֗
נֵ֣י ה' וַיְמִתֵ֖הוּ ה'׃ )ח( וֹר יְהוּדָ֔ה רַ֖ע בְּעֵי ‬‮בְּכ֣

שֶׁת אָחִ֖יךָ וְיַבֵּ֣ם בֹּ֛א אֶל־אֵ֥ נָ֔ן  יֹּ֤אמֶר יְהוּדָה֙ לְאוֹ ‬‮וַ
נָ֔ן כִּ֛י לֹּ֥א יֵּ֣דַע אוֹ יךָ׃ )ט( וַ זֶ֖רַע לְאָחִֽ  קֵ֥ם  הּ וְהָ ‬‮אֹתָ֑
יו֙ שֶׁת אָחִ יָ֞ה אִם־בָּ֨א אֶל־אֵ֤ זָּ֑רַע וְהָ  יֶ֣ה הַ  ‬‮ל֖וֹ יִהְ
יֵּ֛רַע  יו׃ )י( וַ זֶ֖רַע לְאָחִֽ  י נְתן־ רְצָה לְבִלְתִּ֥ ‬‮וְשִׁחֵ֣ת אַ֔

וֹ׃ )יא( יָּ֖מֶת גַּם־אֹתֽ ר עָשָׂ֑ה וַ נֵ֥י ה' אֲשֶׁ֣ ‬‮בְּעֵי
נָ֣ה בִ֧י אַלְמָ וֹ שְׁ יֹּ֣אמֶר יְהוּדָה֩ לְתָמָ֨ר כַּלָּת֜ ‬‮וַ

וּת נִ֔י כִּ֣י אָמַ֔ר פֶּן־יָמ֥ לָ֣ה בְ גְדַּל֙ שֵׁ ‬‮בֵית־אָבִ֗יךְ עַד־יִ
׃ שֶׁב בֵּ֥ית אָבִֽיהָ תֵּ֖ לֶךְ תָּמָ֔ר וַ יו וַתֵּ֣ וּא כְּאֶחָ֑ ‬‮גַּם־ה֖
שֶׁת־יְהוּדָ֑ה וּעַ אֵֽ יָּמִ֔ים וַתָּ֖מת בַּת־שׁ֣  יִּרְבּוּ֙ הַ ‬‮)יב( וַ
ירָ֛ה וּא וְחִ זֵ֤י צֹאנוֹ֙ ה֗ זְ גֹּֽ יַּ֜עַל עַל־ יִּנָּ֣חֶם יְהוּדָ֗ה וַ ‬‮וַ

יֻּגַּ֥ד לְתָמָ֖ר נָֽתָה׃ )יג( וַ ‬‮רֵעֵ֥הוּ הָעֲדֻלָּמִ֖י תִּמְ
נֽוֹ׃ גֹ֥ז צֹא נָ֖תָה לָ נֵּ֥ה חָמִ֛יךְ עֹלֶ֥ה תִמְ ‬‮לֵאמֹ֑ר הִ

עָלֶ֗יהָ‬‮)יד( הּ מֵֽ גְדֵ֨י אַלְמְנוּתָ֜ סַר֩ בִּ ‬‮וַתְּכַ֤ס‬‮וַתָּ֩
נַ֔יִם אֲשֶׁ֖ר ב֙ בְּפֶ֣תַח עֵי שֶׁ ‬‮בַּצָּעִיף֙ וַתִּתְעַלָּ֔ף וַתֵּ֙

וא לָ֔ה וְהִ֕ גָדַ֣ל שֵׁ נָ֑תָה כִּ֤י רָאֲתָה֙ כִּֽי־ ‬‮עַל־דֶּ֣רֶךְ תִּמְ
יִּרְאֶ֣הָ יְהוּדָ֔ה שָּֽׁה׃ )טו( וַ נָ֥ה ל֖וֹ לְאִ ‬‮לֹֽא־נִתְּ
יֵּ֨ט ׃ )טז( וַ נֶֽיהָ נָ֑ה כִּ֥י כִסְּתָ֖ה פָּ בֶ֖הָ לְזוֹ שְׁ יַּחְ וַֽ ‮‬

וֹא אֵלַ֔יִךְ בָה־נָּא֙ אָב֣ ר֙ הָֽ דֶּ֗רֶךְ וַיֹּ֙אמֶ לֶ֜יהָ אֶל־הַ ‬‮אֵ
י לֹ֣א ר֙‬‮יָדַ֔ע‬‮כִּ֚ אמֶ וא וַתֹּ֙ וֹ הִ֑ תֶּן־לִ֔י‬‮כִּ֥י כַלָּת֖ ‬‮מַה־תִּ
לַּ֥ח‬‮תָב֖וֹא‬‮כִּ֥י יֹּ֕אמֶר אָנֹכִ֛י אֲשַׁ ‬‮אֵלָֽי׃ )יז( וַ

ן עֵרָב֖וֹן עַ֥ד תֵּ֥ צֹּ֑אן וַתֹּ֕אמֶר אִם־תִּ זִּ֖ים מִן־הַ ‬‮גְּדִֽי־עִ
תֶּן־לָךְ֒ ר אֶ רָבוֹן֮ אֲשֶׁ֣ יֹּ֗אמֶר מָ֣ה הָעֵֽ ךָ׃ )יח( וַ ‬‮שלְחֶֽ

ר בְּיָדֶ֑ךָ ךָ֖ אֲשֶׁ֣ טְּ ךָ֙ וּפְתִילֶ֔ךָ וּמַ מְ ‬‮וַתֹּ֗אמֶר חֹתָֽ
הַר לֽוֹ׃ יָּבֹ֥א אֵלֶ֖יהָ וַתַּ֥ יִּתֶּן־לָ֛הּ וַ ‬‮)יט( וַתָּ֣קם‬‮וַ

גְדֵ֥י בַּ֖שׁ בִּ פָ֖הּ מֵעָלֶ֑יהָ וַתִּלְ סַר צְעִי לֶךְ וַתָּ֥ ‬‮וַתֵּ֔
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‭with a veil, and, wrapping herself up, sat‬
‭down at the entrance to Enaim, which is on‬
‭the road to Timnah; for she saw that Shelah‬
‭was grown up, yet she had not been given to‬
‭him as wife. (15) When Judah saw her, he‬
‭took her for a harlot; for she had covered‬
‭her face. (16) So he turned aside to her by‬
‭the road and said, “Here, let me‬‭sleep‬‭with‬
‭you”—for he‬‭did not know‬‭that she was his‬
‭daughter-in-law. “What,” she asked, “will‬
‭you pay for sleeping with me?” (17) He‬
‭replied, “I will send a kid from my flock.” But‬
‭she said, “You must leave a pledge until you‬
‭have sent it.” (18) And he said, “What pledge‬
‭shall I give you?” She replied, “Your seal and‬
‭cord, and the staff which you carry.” So he‬
‭gave them to her and slept with her, and she‬
‭conceived by him.‬‭(19) Then she went on her‬
‭way. She took off her veil and again put on‬
‭her widow’s garb. (20) Judah sent the kid by‬
‭his friend the Adullamite, to redeem the‬
‭pledge from the woman; but he could not‬
‭find her. (21) He inquired of the council of‬
‭that locale, “Where is the prostitute, the one‬
‭at Enaim, by the road?” But they said, “There‬
‭has been no prostitute here.” (22) So he‬
‭returned to Judah and said, “I could not find‬
‭her; moreover, the local council said: There‬
‭has been no prostitute here.” (23) Judah said,‬
‭“Let her keep them, lest we become a‬
‭laughingstock. I did send her this kid, but‬
‭you did not find her.” (24) About three‬
‭months later, Judah was told, “Your‬
‭daughter-in-law Tamar has played the‬
‭harlot; in fact, she is pregnant from‬
‭harlotry.” “Bring her out,” said Judah. “She‬
‭should be burned!” (25) As she was being‬
‭brought out, she sent this message to her‬
‭father-in-law, “It’s by the man to whom‬
‭these belong that I’m pregnant.” And she‬
‭added, “Examine these: whose seal and cord‬
‭and staff are these?” (26)‬‭Judah‬‭recognized‬
‭them, and said, “She is more in the right‬
‭than I, inasmuch as I did not give her to my‬
‭son Shelah.” And he was not intimate with‬

זִּ֗ים עִ יִּשְׁלַ֨ח יְהוּדָ֜ה אֶת־גְּדִ֣י הָֽ הּ׃ )כ( וַ ‬‮אַלְמְנוּתָֽ
יַּ֣ד  י לָקַ֥חַת הָעֵרָב֖וֹן מִ עֲדֻלָּמִ֔ ‬‮בְּיַד֙ רֵעֵ֣הוּ הָֽ

י יִּשְׁאַ֞ל אֶת־אַנְשֵׁ֤ הּ׃ )כא( וַ שָּׁ֑ה וְלֹ֖א מְצָאָֽ ‬‮הָאִ
נַ֖יִם וא בָעֵי דֵשָׁ֛ה הִ֥ קְּ יֵּ֧ה הַ  הּ֙ לֵאמֹ֔ר אַ קֹמָ ‬‮מְ

זֶ֖ה קְדֵשָֽׁה׃ )כב( ר֔וּ לֹא־הָיְתָ֥ה בָ יֹּ֣אמְ דָּ֑רֶךְ וַ ‬‮עַל־הַ
גַ֨ם יהָ וְ יֹּ֖אמֶר לֹ֣א מְצָאתִ֑ שׁב֙ אֶל־יְהוּדָ֔ה וַ יָּ֙ ‬‮וַ

זֶ֖ה קְדֵשָֽׁה׃ ר֔וּ לֹא־הָיְתָ֥ה בָ מָּקוֹם֙ אָֽמְ י הַ ‬‮אַנְשֵׁ֤
יֶ֣ה לָב֑וּז  קַּֽח־לָ֔הּ פֶּ֖ן נִהְ יֹּ֤אמֶר יְהוּדָה֙ תִּֽ ‬‮)כג( וַ
הּ׃ תָּ֖ה לֹ֥א מְצָאתָֽ זֶּ֔ה וְאַ  גְּדִ֣י הַ י֙ הַ תִּ חְ נֵּ֤ה שָׁלַ֙ ‬‮הִ

י יֻּגַּ֨ד‬‮׀‬ ‮)כד( וַיְהִ֣ ים וַ דָשִׁ֗ לֹ֣שׁ חֳ שְׁ ‬‮לִֽיהוּדָ֤ה‬‮כְּמִ
רָ֖ה נֵּ֥ה הָ גַ֛ם הִ ךָ וְ זָֽנְתָה֙ תָּמָ֣ר כַּלָּתֶ֔ ‬‮לֵֽאמֹר֙ 

רֵֽף׃ )כה( וּהָ וְתִשָּׂ יֹּ֣אמֶר יְהוּדָ֔ה הוֹצִיא֖ נִ֑ים וַ זְנוּ ‬‮לִ
יהָ֙ לֵאמֹ֔ר וא מוּצֵ֗את וְהִ֨יא שָׁלְחָ֤ה אֶל־חָמִ֙ ‬‮הִ֣

ר֙ אמֶ רָ֑ה וַתֹּ֙ לֶּה לּ֔וֹ אָנֹכִ֖י הָ ‬‮לְאִישׁ֙ אֲשֶׁר־אֵ֣
טֶּ֖ה מַּ פְּתִילִ֛ים וְהַ נָ֔א לְמִ֞י הַחֹתֶ֧מֶת וְהַ כֶּר־ ‬‮הַ

לֶּה׃ )כו( יַּכֵּ֣ר‬‮הָאֵֽ דְקָ֣ה‬‮וַ ר֙ צָֽ נִּי‬‮יְהוּדָ֗ה וַיֹּ֙אמֶ מֶּ֔ ‬‮מִ
נִ֑י וְלֹֽא־יָסַ֥ף ע֖וֹד לָ֣ה בְ ‬‮כִּֽי־עַל־כֵּ֥ן לֹא־נְתַתִּ֖יהָ לְשֵׁ

הּ׃ נֵּ֥ה‬‮לְדַעְתָּֽ הּ וְהִ ‬‮תְאוֹמִ֖ים‬‮)כז( וַיְהִ֖י בְּעֵ֣ת לִדְתָּ֑
קַּ֣ח יָ֑ד וַתִּ יִּתֶּן־ הּ וַ תָּ֖ י בְלִדְ נָֽהּ׃ )כח( וַיְהִ֥ ‬‮בְּבִטְ
זֶ֖ה יָצָ֥א קְשֹׁ֨ר עַל־יָד֤וֹ שָׁנִי֙ לֵאמֹ֔ר  ‬‮הַמְיַלֶּ֗דֶת וַתִּ

נָֽה׃ )כט( י‬‮רִאשֹׁ נֵּה֙‬‮׀‬ ‮וַיְהִ֣ יב יָד֗וֹ וְהִ שִׁ֣ ‬‮יָצָ֣א‬‮כְּמֵ
יִּקְרָ֥א רֶץ וַ יו וַתֹּ֕אמֶר מַה־פָּרַ֖צְתָּ עָלֶ֣יךָ פָּ֑ ‬‮אָחִ֔
ר עַל־יָד֖וֹ יו אֲשֶׁ֥ רֶץ׃ )ל( וְאַחַר֙ יָצָ֣א אָחִ֔ וֹ פָּֽ ‬‮שְׁמ֖

זָֽרַח׃ וֹ  יִּקְרָ֥א שְׁמ֖ נִ֑י וַ שָּׁ ‬‮}ס{‬‮הַ
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‭her again.‬‭(27) When the time came for her‬
‭to give birth, there were twins in her womb!‬
‭(28) While she was in labor, one of them put‬
‭out a hand, and the midwife tied a crimson‬
‭thread on that hand, to signify: This one‬
‭came out first. (29)‬‭But just then it drew‬
‭back its hand, and out came its brother; and‬
‭she said, “What a breach you have made for‬
‭yourself!” So he was named Perez. (30)‬
‭Afterward his brother came out, on whose‬
‭hand was the crimson thread; he was named‬
‭Zerah.‬

‮‬‭(threshing‬‭floor):גורן‬‭II.‬‭Rut‬‭and‬‭Boaz‬‭at‬‭the‬

‭2. Megillat Rut, Perek 2‬
‭(19) her mother-in-law asked her, “Where‬
‭did you glean today? Where did you work?‬
‭Blessed be he who took such generous‬
‭notice of you!”‬‭So she told her‬
‭mother-in-law whom she had worked with,‬
‭saying, “The name of the man with whom I‬
‭worked today is Boaz.” (20) Naomi said to‬
‭her daughter-in-law, “Blessed be he of the‬
‭LORD, who has not failed in His kindness to‬
‭the living or to the dead! For,” Naomi‬
‭explained to her daughter-in-law, “the man‬
‭is related to us; he is one of our redeeming‬
‭kinsmen.”‬‭(21) Ruth the Moabite said, “He‬
‭even told me, ‘Stay close by my workers‬
‭until all my harvest is finished.’” (22) And‬
‭Naomi answered her daughter-in-law Ruth,‬
‭“It is best, daughter, that you go out with‬
‭his girls, and not be annoyed in some other‬
‭field.” (23)‬‭So she stayed close to the‬
‭maidservants of Boaz, and gleaned until the‬
‭barley harvest and the wheat harvest were‬
‭finished. Then she stayed at home with her‬
‭mother-in-law.‬

‬‮ב‬‮פרק‬‮רות,‬‮מגילת‬‮.‬‭2
יּוֹם֙ תְּ הַ טְ הּ אֵיפֹ֨ה לִקַּ֤ ר֩ לָ֨הּ חֲמוֹתָ֜ אמֶ ‬‮)יט( וַתֹּ֩
הּ גֵּ֣ד לַחֲמוֹתָ֗ כִּירֵ֖ךְ בָּר֑וּךְ וַתַּ י מַ ית יְהִ֥ ‬‮וְאָ֣נָה עָשִׂ֔

וֹ שְׂתָה֙ עִמּ֔ ‬‮אֲשֶׁ֨ר‬‮וַתֹּ֗אמֶר שֵׁ֤ם הָאִישׁ֙‬‮אֵ֤ת אֲשֶׁר־עָֽ
מִ֜י בֹּֽעַז׃ )כ( וַתֹּ֨אמֶר נעֳ יּ֖וֹם   וֹ הַ ‬‮עָשִׂ֧יתִי עִמּ֛

דּ֔וֹ זַ֣ב חַסְ ר֙ לֹא־עָ הּ בָּר֥וּךְ הוּא֙ לַה' אֲשֶׁ ‬‮לְכַלָּתָ֗
י מֵּתִ֑ים וַתֹּ֧אמֶר לָ֣הּ נעֳמִ֗ יִּ֖ים וְאֶת־הַ  ‬‮אֶת־הַחַ

וּא׃ גֹּאֲלֵ֖נוּ הֽ ישׁ מִֽ נוּ֙ הָאִ֔ ‬‮וַתֹּ֖אמֶר‬‮)כא(‬‮קָר֥וֹב לָ֙
יָּ֑ה גַּ֣ם מּוֹאֲבִ נְּעָרִ֤ים‬‮׀‬ ‮ר֣וּת הַ ‬‮כִּי־אָמַ֣ר אֵלַ֗י עִם־הַ

קָּצִ֖יר ין עַ֣ד אִם־כִּלּ֔וּ אֵ֥ת כּל־הַ דְבָּקִ֔ ‬‮אֲשֶׁר־לִי֙ תִּ
וֹב הּ ט֣ ‬‮אֲשֶׁר־לִֽי׃ )כב( וַתֹּ֥אמֶר נעֳמִ֖י אֶל־ר֣וּת כַּלָּתָ֑

בָ֖ךְ יו וְלֹ֥א יִפְגְּעוּ־ נַ֣עֲרוֹתָ֔ צְאִי֙ עִם־ י כִּ֤י תֵֽ ‬‮בִּתִּ֗
דֶ֥ה אַחֵֽר׃ )כג( דְבַּ֞ק בְּנַעֲר֥וֹת‬‮בְּשָׂ עַז֙ לְלַקֵּ֔ט‬‮וַתִּ ‬‮בֹּ֙

שֶׁב תֵּ֖ טִּ֑ים וַ חִ רִ֖ים וּקְצִ֣יר הַֽ עֹ שְּׂ ‬‮עַד־כְּל֥וֹת קְצִֽיר־הַ
הּ׃ ‬‮אֶת־חֲמוֹתָֽ

‭3. Megillat Rut, Perek 3‬
‭(1) Naomi, her mother-in-law, said to her,‬
‭“Daughter, I must seek a home for you,‬
‭where you may be happy. (2)‬‭Now there is‬

‬‮ג‬‮פרק‬‮רות,‬‮מגילת‬‮.‬‭3
לֹ֧א י הֲ הּ בִּתִּ֕ י חֲמוֹתָ֑ לָ֖הּ נעֳמִ֣ ‬‮)א( וַתֹּ֥אמֶר 

יִֽיטַב־לָֽךְ׃ )ב( ר  נ֖וֹחַ אֲשֶׁ֥ שׁ־לָ֛ךְ מָ לֹ֥א‬‮אֲבַקֶּ ‬‮וְעַתָּ֗ה הֲ
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‭our kinsman Boaz, whose girls you were‬
‭close to. He will be winnowing barley on‬
‭the threshing floor tonight. (3) So bathe,‬
‭anoint yourself, dress up, and go down to‬
‭the threshing floor. But do not‬‭disclose‬
‭yourself‬‭to the man until he has finished‬
‭eating and drinking. (4) When he‬‭lies down,‬
‭note‬‭the place where he‬‭lies down‬‭, and go‬
‭over and‬‭uncover‬‭his feet and‬‭lie down‬‭. He‬
‭will tell you what you are to do.”‬‭(5) She‬
‭replied, “I will do everything you tell me.”‬
‭(6) She went down to the threshing floor‬
‭and did just as her mother-in-law had‬
‭instructed her. (7) Boaz ate and‬‭drank‬‭, and‬
‭in a cheerful mood‬‭went‬‭to‬‭lie down‬‭beside‬
‭the grainpile.‬‭Then she went over stealthily‬
‭and‬‭uncovered his feet‬‭and‬‭lay down‬‭. (8) In‬
‭the middle of the night, the man gave a‬
‭start and pulled back—there was a woman‬
‭lying at his feet‬‭! (9) “Who are you?” he‬
‭asked. And she replied, “I am your‬
‭handmaid Ruth. Spread your robe over‬
‭your handmaid, for you are a redeeming‬
‭kinsman.”‬‭(10) He exclaimed, “Be blessed of‬
‭the LORD, daughter! Your latest deed of‬
‭loyalty is greater than the first, in that you‬
‭have not turned to younger men, whether‬
‭poor or rich. (11) And now, daughter, have‬
‭no fear. I will do in your behalf whatever‬
‭you ask, for all the elders of my town‬‭-c‬

‭know‬‭what a fine woman you are. (12) But‬
‭while it is true I am a redeeming kinsman,‬
‭there is another redeemer closer than I. (13)‬
‭Stay for the night. Then in the morning, if‬
‭he will act as a redeemer, good! let him‬
‭redeem. But if he does not want to act as‬
‭redeemer for you, I will do so myself, as the‬
‭LORD lives! Lie down until morning.”‬‭(14) So‬
‭she‬‭lay‬‭at his feet until dawn. She‬‭rose‬
‭before one person could‬‭distinguish‬
‭another‬‭, for he thought, “Let it not be‬
‭known‬‭that the woman‬‭came‬‭to the‬
‭threshing floor.”‬

יו יִ֖ית אֶת־נַעֲרוֹתָ֑ ר הָ נוּ אֲשֶׁ֥ דַעְתָּ֔ עַז֙ מֹֽ ‬‮בֹ֙
לָּֽיְלָה׃ )ג( רִ֖ים הַ עֹ שְּׂ גֹּ֥רֶן הַ רֶ֛ה אֶת־ וּא זֹ נֵּה־ה֗ ‬‮הִ

צְתְּ לֹתַ֛יִךְ[‬‮׀‬ ‮וְרָחַ֣ תְּ )שמלתך( ]שִׂמְ מְ כְתְּ וְשַׂ֧ ‬‮וָסַ֗
גֹּ֑רֶן אַל־  [ הַ וָּדְעִ֣י‬‮עָלַ֖יִךְ )וירדתי( ]וְיָרַ֣דְתְּ ישׁ‬‮תִּ ‬‮לָאִ֔
י וֹת׃ )ד( וִיהִ֣ תּֽ וֹ לֶאֱכֹ֥ל וְלִשְׁ ‬‮בְשׁכְב֗וֹ‬‮עַ֥ד כַּלֹּת֖

עַתְּ֙ ר‬‮וְיָדַ֙ מָּקוֹם֙ אֲשֶׁ֣ כַּב‬‮אֶת־הַ ‬‮וּבָ֛את‬‮־שָׁ֔ם‬‮יִשְׁ
רְגְּלֹתָ֖יו )ושכבתי( ]‬‮וְגִלִּ֥ית כָ֑בְתְּ‬‮מַ ‬‮וְהוּא֙ יַגִּ֣יד‬‮[‬‮וְשָׁ

ין׃ ר תַּעֲשִֽׂ כֹּ֛ל‬‮)ה( וַתֹּ֖אמֶר אֵלֶ֑יהָ‬‮לָ֔ךְ אֵ֖ת אֲשֶׁ֥ ‮‬
גֹּ֑רֶן  רֶד הַ תֵּ֖ רִ֥י ]אֵלַ֖י[ אֶֽעֱשֶֽׂה׃ )ו( וַ ‬‮אֲשֶׁר־תֹּאמְ

בֹּ֤עַז יֹּ֨אכַל  הּ׃ )ז( וַ וַּ֖תָּה חֲמוֹתָֽ  עַשׂ כְּכֹ֥ל אֲשֶׁר־צִ ‬‮וַתַּ֕
תְּ֙ יֵּשְׁ וֹ‬‮וַ יִּיטַ֣ב לִבּ֔ יָּבֹ֕א‬‮וַ כַּ֖ב‬‮וַ עֲרֵמָ֑ה‬‮בִּקְצֵ֣ה‬‮לִשְׁ ‬‮הָ
בֹ֣א גַ֥ל‬‮בַלָּ֔ט וַ‬‮וַתָּ רְגְּלֹתָ֖יו וַ‬‮תְּ כָּֽב‬‮מַ  שְׁ י֙‬‮׃‬‮תִּ וַֽיְהִ ‬‮)ח( 

שָּׁ֔ה נֵּ֣ה אִ יִּלָּפֵ֑ת וְהִ רַ֥ד הָאִ֖ישׁ וַ יֶּחֱ לַּ֔יְלָה וַ ‬‮בַּחֲצִ֣י הַ
תְּ‬‮שֹׁכֶ֖בֶת מַרְגְּלֹתָֽיו׃ יֹּ֖אמֶר מִי־אָ֑ ‬‮וַתֹּ֗אמֶר‬‮)ט( וַ

ךָ֙ עַל־אֲמָ֣תְךָ֔ כִּ֥י תָּ֤ כְנָפֶ֙ ךָ וּפָרַשְׂ ‬‮אָֽנֹכִי֙ ר֣וּת אֲמָתֶ֔
תָּה׃ תְּ לַֽה'‬‮גֹאֵ֖ל אָֽ יֹּ֗אמֶר בְּרוּכָ֨ה אַ֤ י‬‮)י( וַ ‬‮בִּתִּ֔

וֹן רִאשׁ֑ דֵּ֥ךְ הָאַחֲר֖וֹן מִן־הָ יטַ֛בְתְּ חַסְ ‬‮הֵ
בַּ֣חוּרִ֔ים אִם־דַּ֖ל רֵי֙ הַ ‬‮לְבִלְתִּי־לֶ֗כֶת אַֽחֲ

י כֹּ֥ל ירְאִ֔ י֙ אַל־תִּ֣ יר׃ )יא( וְעַתָּ֗ה בִּתִּ ‬‮וְאִם־עָשִֽׁ
רִ֖י אֶעֱשֶׂה־לָּ֑ךְ כִּ֤י עַ֙‬‮אֲשֶׁר־תֹּאמְ י‬‮יוֹדֵ֙ עַר עַמִּ֔ ‬‮כּל־שַׁ֣

נָ֔ם כִּ֥י )אם( ׃ )יב( וְעַתָּה֙ כִּ֣י אמְ תְּ שֶׁת חַ֖יִל אָֽ ‬‮כִּ֛י אֵ֥
נִּי׃ )יג( מֶּֽ יֵ֥שׁ גֹּאֵ֖ל קָר֥וֹב מִ גַ֛ם  נֹ֑כִי וְ ‬ ‮לִ֣ינִי‬‮גֹאֵ֖ל אָ

גְאָ֔ל גְאָלֵ֥ךְ טוֹב֙ יִ קֶר֙ אִם־יִ יָ֤ה בַבֹּ֙ לַּ֗יְלָה וְהָ ‬‮הַ
נֹ֖כִי חַי־ה' יךְ אָ גְאַלְתִּ֥ לֵ֛ךְ וּ פֹּ֧ץ לְגאֳ  ‬‮וְאִם־לֹ֨א יַחְ

בֹּֽקֶר׃  כַּ֤ב‬‮)יד(‬‮שִׁכְבִ֖י עַד־הַ שְׁ רְגְּלוֹתָו֙‬‮וַתִּ ‬‮מַ
קֶר בֹּ֔  תָּ֕קם‬‮עַד־הַ רֶם[‬‮וַ טֶ֛ ‬‮אִ֖ישׁ‬‮יַכִּ֥יר‬‮)בטרום( ]בְּ

ר֙ אַל־ שָּׁ֖ה‬‮בָ֥אָה‬‮כִּי־‬‮יִוָּדַ֔ע‬‮אֶת־רֵעֵ֑הוּ וַיֹּ֙אמֶ ‬‮הָאִ
גֹּֽרֶן׃  ‬‮הַ
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‭III. Similarities and Differences:‬

‭4. Similarities:‬ ‭Differences:‬

‭1.‬ ‭Yehuda and Elimelech leave their‬
‭brothers/nation to go to a foreign‬
‭land. Either they or their sons‬
‭intermarry.‬

‭2.‬ ‭Sons die without children and‬
‭unclear why sons die (we’re told that‬
‭Er‬‭is‬ ‬‮ה׳‬‮בעיני‬‮רע ‭and‬‭Onan‬‭spills‬‭his‬
‭seed).‬

‭3.‬ ‭Sons have terrible names (Machlon +‬
‭Kilyon = destruction, Er = barren,‬
‭Onan = mourning.‬

‭4.‬ ‭Delay or refusal of Yibbum by Ploni‬
‭Almoni/Onan, and Yehuda/Boaz.‬

‭5.‬ ‭Yibbum is not done by the closest‬
‭redeemer.‬

‭6.‬ ‭Tamar and Rut both act through‬
‭subterfuge to attempt a version of‬
‭Yibbum: hiding identity, plan seems‬
‭to be to get pregnant, morally‬
‭questionable, big reveal at end.‬

‭7.‬ ‭Women take matters into their own‬
‭hands, while men are passive.‬

‭8.‬ ‭Setting of a celebration with‬
‭drinking: harvest or sheep shearing.‬

‭9.‬ ‭Yehuda tries to send Tamar home,‬
‭Naomi tries to send Rut home,‬
‭language of waiting until a son‬
‭grows up (Rut 1:13, Breishit 38:11).‬

‭10.‬ שכב‬‮‬‭(reveal),הקר‬‭Common‬‭words:‮‬
ידע‬‮‬‭(come),ותבוא‬‮‬‭(drink),נשקה‬‭(lie),‮‬
‮‬‭(rise)...ויקם‬‭(know),‬

‭11.‬ ‭The elders bless Boaz and Rut that‬
‭their house should be like that of‬
‭Peretz, born to Yehuda and Tamar.‬

‭1.‬ ‭Naomi devises the plan for Rut,‬
‭unlike Tamar, who plans it for‬
‭herself.‬

‭2.‬ ‭Boaz and Rut do not have relations,‬
‭unlike Tamar & Yehuda.‬

‭3.‬ ‭Boaz & Rut’s relationship is legally‬
‮‬‭atזקנים‬‭formalized‬‭in‬‭front‬‭of‬‭the‬
‮‬‭.שער‬‭the‬

‭4.‬ ‭While Boaz does not step up at first‬
‭to redeem Rut (until the night at the‬
‭goren‬‭), he doesn’t seem to be‬
‭actively pushing her off, like Yehuda‬
‭and Tamar.‬

‭5.‬ ‭Who are Naomi and Yehuda each‬
‭concerned for when they send Rut‬
‭and Tamar home?‬

‭6.‬ ‭Who is being redeemed? Naomi or‬
‭Rut? Tamar or Er?‬

‬‮רות ד:יד
נָּשִׁים אֶל־נעֳמִי רְנָה הַ ‬‮בָּרוּךְ ה׳‬‮וַתֹּאמַ

יּוֹם בִּית לָךְ גֹּאֵל הַ שְׁ רֵא‬‮אֲשֶׁר לֹא הִ ‬‮וְיִקָּ
רָאֵל׃ ‬‮שְׁמוֹ בְּיִשְׂ

‭Rut 4:14‬
‭And the women said to Naomi,‬
‭Blessed is the Lord, who has not‬
‭left thee this day without a‬
‭redeemer‬‭, that his name may be‬
‭famous in Yisrael.‬
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‬‮ד:יב‬‮רות
י בֵיתְךָ ‬‮כְּבֵית פֶּרֶץ אֲשֶׁר־יָלְדָה‬‮וִיהִ

‬‮תָמָר לִיהוּדָה…

‭Rut 4:12‬
‭And may your house‬‭be like the‬
‭house of Perez whom Tamar‬
‭bore to Judah…‬

‭IV: Lot and his Daughters:‬

‭5. Breishit 19‬
‭(30) Lot went up from Zoar and settled in‬
‭the hill country with his two daughters, for‬
‭he was afraid to dwell in Zoar; and he and‬
‭his two daughters lived in a cave. (31)‬‭And‬
‭the older one said to the younger, “Our‬
‭father is old, and there is not a man on‬
‭earth to‬‭consort‬‭with us in the way of all‬
‭the world. (32) Come, let us make our‬
‭father‬‭drink wine‬‭, and let us‬‭lie with him‬‭,‬
‭that we may maintain life through our‬
‭father.” (33) That night they made their‬
‭father‬‭drink wine‬‭, and the older one went‬
‭in and‬‭lay‬‭with her father; he did‬‭not know‬
‭when she‬‭lay down‬‭or when‬‭she rose‬‭.‬‭(34)‬
‭The next day the older one said to the‬
‭younger, “See, I‬‭lay‬‭with Father last night;‬
‭let us make him‬‭drink wine‬‭tonight also,‬
‭and you‬‭go and lie with him‬‭, that we may‬
‭maintain life through our father.”‬‭(35)‬‭That‬
‭night also they made their father‬‭drink‬
‭wine‬‭, and the younger one went and‬‭lay‬
‭with him‬‭; he did not know when she‬‭lay‬
‭down or when she rose‬‭. (36) Thus the two‬
‭daughters of Lot became pregnant by their‬
‭father. (37) The older one bore a son and‬
‭named him Moab; he is the father of the‬
‭Moabites of today.‬‭(38) And the younger‬
‭also bore a son, and she called him‬
‭Ben-ammi; he is the father of the‬
‭Ammonites of today.‬

‬‮יט‬‮בראשית‬‮.‬‭5
י בְנֹתָיו֙ תֵּ֤ ר וּשְׁ יֵּ֣שֶׁב בָּהָ֗ צּ֜וֹעַר וַ יַּ֩עַל֩ ל֨וֹט מִ ‬‮)ל( וַ
וּא ב֙ בַּמְּעָרָ֔ה ה֖ שֶׁ יֵּ֙ וֹעַר וַ בֶת בְּצ֑ וֹ כִּ֥י יָרֵ֖א לָשֶׁ֣ ‬‮עִמּ֔

יו׃ )לא( י בְנֹתָֽ תֵּ֥ בְּכִירָ֛ה‬‮וּשְׁ ‬‮וַתֹּ֧אמֶר הַ
רֶץ֙ ן וְאִ֨ישׁ אֵ֤ין בָּאָ֙ זָקֵ֑ צְּעִירָ֖ה אָבִ֣ינוּ  ‬‮לָב֣וֹא‬‮אֶל־הַ

רֶץ׃ )לב( לְכָ֨ה קֶ֧ה‬‮עָלֵ֔ינוּ כְּדֶ֖רֶךְ כּל־הָאָֽ ‬‮נַשְׁ
יַ֖יִן כְּבָ֣ה‬‮אֶת־אָבִ֛ינוּ  יֶּ֥ה‬‮וְנִשְׁ  וֹ וּנְחַ ‬‮מֵאָבִ֖ינוּ‬‮עִמּ֑

זָֽרַע׃ )לג( יןָ‬‮ קֶ֧ שְׁ יַ֖יִן בַּלַּ֣יְלָה‬‮וַתַּ ן  וּא‬‮אֶת־אֲבִיהֶ֛ ‬‮ה֑
בֹ֤א בְּכִירָה֙‬‮וַתָּ כַּ֣ב‬‮הַ שְׁ ‬‮יָדַ֥ע‬‮וְלֹֽא־‬‮אֶת־אָבִ֔יהָ‬‮וַתִּ

מָֽהּ וּׄ כְבָ֖הּ וּבְק רָ֔ת‬‮׃‬‮בְּשִׁ מּחֳ י֙ מִֽ וַֽיְהִ ‬‮וַתֹּ֤אמֶר‬‮)לד( 
ן־ צְּעִירָ֔ה הֵ בְּכִירָה֙ אֶל־הַ י‬‮הַ כַ֥בְתִּ שׁ‬‮שָׁ ‬‮אֶ֖מֶ

יַ֜יִן‬‮אֶת־אָבִ֑י קֶ֨נּוּ  לַּ֗יְלָה וּ‬‮נַשְׁ י֙‬‮גַּם־הַ אִ כְבִ֣י‬‮בֹ֙ ‬‮שִׁ
זָֽרַע׃ )לה( יֶּ֥ה מֵאָבִ֖ינוּ   וֹ וּנְחַ קֶ֜יןָ‬‮עִמּ֔ שְׁ ‬‮גַּ֣ם‬‮וַתַּ
יָ֑יִן וּא אֶת־אֲבִיהֶ֖ן  צְּעִירָה֙‬‮וַתָּ֤קם‬‮בַּלַּ֧יְלָה הַה֛ ‬‮הַ

כַּ֣ב שְׁ וֹ וְלֹֽא־יָדַ֥ע‬‮וַתִּ מָֽהּ‬‮עִמּ֔ כְבָ֖הּ וּבְקֻ ‬‮׃ )לו(‬‮בְּשִׁ
לֶד ן׃ )לז( וַתֵּ֤ נֽוֹת־ל֖וֹט מֵאֲבִיהֶֽ י בְ תֵּ֥ רֶ֛יןָ שְׁ וַֽתַּהֲ ‮‬

וּא אֲבִֽי־מוֹאָ֖ב וֹ מוֹאָ֑ב ה֥ קְרָ֥א שְׁמ֖ בְּכִירָה֙ בֵּ֔ן וַתִּ ‬‮הַ
יּֽוֹם  יָ֣לְדָה‬‮עַד־הַ וא֙  גַם־הִ צְּעִירָ֤ה  ‬‮בֵּ֔ן‬‮׃ )לח( וְהַ

וֹן נֵֽי־עַמּ֖ וּא אֲבִ֥י בְ י ה֛ וֹ בֶּן־עַמִּ֑ קְרָ֥א שְׁמ֖ ‬‮וַתִּ
יּֽוֹם׃ }ס{  ‬‮עַד־הַ
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‭6. Similarities/Connections:‬ ‭Differences:‬

‭●‬ ‭Lot leaves the family of Avraham to‬
‭go to foreign culture of Sedom.‬
‭Elimelech and family go to Moav.‬

‭●‬ ‭Attempted version of “Yibbum”‬
‭through subterfuge‬

‭●‬ ‭Women are active and come up with‬
‭the plan, men are passive.‬

‭●‬ ‭Men are drunk or have been‬
‭drinking (Lot, Boaz)‬

‭●‬ נשקה‬‮‬‭(lie),שכב‬‭Common‬‭words:‮‬
‮‬‭(know),ידע‬‮‬‭(come),ותבוא‬‭(drink),‬
‬‮‬‭(rise)...ויקם

‭●‬ ‭Union results in the origin story of‬
‭Moav.‬

‭●‬ ‭Lot leaves to Sedom, while Rut‬
‭chooses to leave Moav for Israel and‬
‭join Naomi.‬

‭●‬ ‭Naomi devises the plan for the sake‬
‭of Rut, unlike daughters of Lot.‬

‭●‬ ‭Boaz and Rut do not have relations,‬
‭unlike Lot & daughters.‬

‭●‬ ‭Daughters are the ones to get Lot‬
‭drunk (unlike Boaz and Yehuda).‬

‮‬‭:תיקון‬‭V.‬‭Takeaway‬‭#1:‬‭Rut‬‭as‬‭a‬

‭7. Midrash Tanhuma, Behar, 8‬
‭Naomi had said to her, “You should wash,‬
‭and anoint yourself” (Ruth 3:3) and‬
‭afterwards you should go down to the‬
‭threshing floor…‬‭She did not do as her‬
‭mother-in-law said. What did Ruth do?‬
‭After she went down to the threshing floor,‬
‭she did [what Naomi had told her]‬‭, as it‬
‭says, “And she went down to the threshing‬
‭floor. And she did all that her‬
‭mother-in-law commanded her” (Ruth 3:6).‬
‭Why? Because she said, “This generation is‬
‭rife with licentiousness. If they see me‬
‭adorned, they will say that I am a‬
‭prostitute.”‬

‬‮ח‬‮בהר‬‮תנחומא,‬‮מדרש‬‮.‬‭7
‬‮אמרה לה ורחצת וסכת )שם שם ג(, ואחר כך

‬‮וירדת הגורן )שם(, וירדתי כתיב, אמרה לה זכותי
‬‮היא לא עשתה כמו שאמרה לה‬‮תרד עמך.

‬‮חמותה, מה עשתה רות, לאחר שירדה הגורן
‬‮, שנאמר ותרד הגרן ותעש ככל אשר צותה‬‮עשתה

‬‮למה, אלא אמרה הדור פרוץ‬‮חמותה )רות ג ו(,
‬‮בעריות הוא, שמא יראו אותי מקושטת, ויאמרו

‬‮שמא זונה היא

‭8. Devarim 23:5‬
‭(4)‬‭An ῾Ammonite or a Mo᾽avite shall not‬
‭enter into the congregation of the Lord;‬

‬‮כג:ה‬‮דברים‬‮.‬‭8
ירִי‬‮גַּם‬‮לֹא־יָבֹא עַמּוֹנִי וּמוֹאָבִי בִּקְהַל ה׳‬‮)ד( ‬‮דּוֹר עֲשִׂ

‬‮עַל־דְּבַ֞ר‬‮לֹא־יָבֹא לָהֶם בִּקְהַל ה׳ עַד־עוֹלָם׃ )ה(
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‭even to their tenth generation shall they‬
‭not enter into the congregation of the Lord‬
‭for ever: (5)‬‭because they did not meet you‬
‭with food and water on your journey after‬
‭you left Egypt‬‭, and because they hired‬
‭Balaam son of Beor, from Pethor of‬
‭Aram-naharaim, to curse you.—‬

דֶּ֖רֶךְ יִם בַּ וּ אֶתְכֶם֙ בַּלֶּ֣חֶם וּבַמַּ֔ ‬‮אֲשֶׁ֨ר לֹא־קִדְּמ֤
מִּצְרָ֑יִם לֶ֜יךָ‬‮בְּצֵאתְכֶ֣ם מִ ר֩ שָׂכַ֨ר עָ ‬‮אֶת־בִּלְעָ֣ם‬‮וַאֲשֶׁ

לְלֶֽךָּ׃ רַ֖יִם לְקַֽ וֹר אֲרַ֥ם נַהֲ פְּת֛ וֹר מִ ‬‮בֶּן־בְּע֗

‭VI: Takeaway #2: Women Get Things Done‬

‭9. Talmud Bavli, Sotah 11b‬
‭Rav Avira taught: In the merit of the‬
‭righteous women that were in that‬
‭generation, the Jewish people were‬
‭redeemed from Egypt.‬‭At the time when‬
‭these women would go to draw water, the‬
‭Holy One, Blessed be He, would materialize‬
‭for them small fish that would enter into‬
‭their pitchers, and they would draw‬
‭pitchers that were half filled with water‬
‭and half filled with fish. And they would‬
‭come and place two pots on the fire, one of‬
‭hot water for washing their husbands and‬
‭one of fish with which to feed them.‬‭And‬
‭they would then take what they prepared‬
‭to their husbands, to the field, and would‬
‭bathe their husbands and anoint them with‬
‭oil and feed them the fish and give them to‬
‭drink and bond with them in sexual‬
‭intercourse between the sheepfolds‬‭, i.e.,‬
‭between the borders and fences of the‬
‭fields…‬

‬‮י״א:‬‮סוטה‬‮בבלי,‬‮תלמוד‬‮.‬‭9
‬‮דרש רב עוירא בשכר נשים צדקניות שהיו

‬‮בשעה‬‮באותו הדור נגאלו ישראל ממצרים
‬‮שהולכות לשאוב מים הקב"ה מזמן להם
‬‮דגים קטנים בכדיהן ושואבות מחצה מים
‬‮ומחצה דגים ובאות ושופתות שתי קדירות

‬‮ומוליכות אצל‬‮אחת של חמין ואחת של דגים
‬‮בעליהן לשדה ומרחיצות אותן וסכות אותן
‬‮ומאכילות אותן ומשקות אותן ונזקקות להן

‬‮…‬‮בין שפתים

‬‮ל״ח:ח׳:א׳‬‮שמות‬‮על‬‮רש"י‬‮.‬‭10
רָאֵל הָיוּ בְיָדָן‬‮במראת הצבאת.‬‮)א( ‬‮בְּנוֹת יִשְׂ

ן מִתְקַשְּׁטוֹת, וְאַף ן כְּשֶׁהֵ רְאוֹת שֶׁרוֹאוֹת בָּהֵ ‬‮מַ
כָּן, שְׁ מִּ לְּהָבִיא לְנִדְבַת הַ ‬‮וְהָיָה‬‮אוֹתָן לֹא עִכְּבוּ מִ

רָע, עֲשׂוּיִם לְיֵצֶר הָ פְּנֵי שֶׁ ן מִ שֶׁה בָהֵ ‬‮מוֹאֵס מֹ
לּוּ חֲבִיבִין עָלַי מִן בָּ"ה קַבֵּל, כִּי אֵ קָּ ‬‮אָמַר לוֹ הַ
נָּשִׁים צְבָאוֹת כֹּל, שֶׁעַל יְדֵיהֶם הֶעֱמִידוּ הַ ‬‮הַ

‬‮כְּשֶׁהָיוּ בַעְלֵיהֶם יְגֵעִים‬‮רַבּוֹת בְּמִצְרָיִם;
‬‮בַּעֲבוֹדַת פֶּרֶךְ, הָיוּ הוֹלְכוֹת וּמוֹלִיכוֹת לָהֶם
תֶּה, וּמַאֲכִילוֹת אוֹתָם וְנוֹטְלוֹת שְׁ ‬‮מַאֲכָל וּמִ

‭10. Rashi on Exodus 38:8:1‬
‭(1)‬ ‬‮הצבאת‬‮במראת ‭OF‬‭THE‬‭MIRRORS‬‭OF‬
‭THE WOMEN CROWDING — The Israelite‬
‭women possessed mirrors of copper into‬
‭which they used to look when they adorned‬
‭themselves. Even these they did not‬
‭hesitate to bring as a contribution towards‬
‭the Tabernacle.‬‭Now Moses was about to‬
‭reject them since they were made to‬
‭pander to their vanity, but the Holy One,‬
‭blessed be He, said to him, “Accept them;‬
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הּ עִם בַּעְלָהּ רְאוֹת, וְכָל אַחַת רוֹאָה עַצְמָ מַּ ‬‮הַ
דַּלְתּוֹ בִדְבָרִים, לוֹמַר אֲנִי נָאָה שַׁ רְאָה, וּמְ ‬‮בַּמַּ

ךָ, מְּ ן לִידֵי‬‮מִ תּוֹךְ כַּךְ מְבִיאוֹת לְבַעְלֵיהֶ ‬‮תַאֲוָה‬‮וּמִ
זְקָקוֹת לָהֶם וּמִתְעַבְּרוֹת וְיוֹלְדוֹת שָׁם… ‬‮וְנִ

‭these are dearer to Me than all the other‬
‭contributions, because through them the‬
‭women reared those huge hosts in Egypt!‬‭”‬
‭For when their husbands were tired‬
‭through the crushing labor they used to‬
‭bring them food and drink and induced‬
‭them to eat. Then they would take the‬
‭mirrors, and each gazed at herself in her‬
‭mirror together with her husband, saying‬
‭endearingly to him, “See, I am handsomer‬
‭than you!”‬‭Thus they awakened their‬
‭husbands’ affection and subsequently‬
‭became the mothers of many children‬‭…‬

‭VII: Takeaway #3: From Law to Lived Experience‬

‭11. Midrash Rut Rabbah, 2:‬
‭Rav Zeira said: This Megillah does not‬
‭contain the laws of‬‭tumah‬‭(impurity) or‬
‭tahara‬‭(purity), not what is allowed and‬
‭what is forbidden.‬‭So why was it written?‬
‭To teach how great the reward is for those‬
‭who perform acts of‬‭hesed‬‭(kindness).‬

‬‮ב:‬‮פרשה‬‮)וילנא(‬‮רבה‬‮רות‬‮.‬‭11
‬‮א"ר זעירא: מגילה זו אין בה לא טומאה ולא

‬‮ולמה נכתבה?‬‮טהרה ולא איסור ולא היתר.
‬‮ללמדך כמה שכר טוב לגומלי חסדים.

‭12. “Law and Narrative in the Book of Ruth” -  The Murmuring Deep: Reflections on the‬
‭Biblical Unconscious, Dr. Avivah Gottlieb Zornberg‬
‭The central message of the book of Ruth, declares R. Ze’ira, is not embodied in law but in‬
‭narrative. The book tells the story about the good things that happen to good people…‬
‭But R. Ze’ira is careful with his terms: he refers specifically to “those who do‬‭chasadim‬‭-‬
‭deeds of loving kindness”...‬ ‭I suggest that Ruth‬‭is the narrative that displays that core‬
‭meaning in dynamic form‬‭.‬‭Here,‬‭chesed‬‭moves and breathes‬‭and generates; here we can‬
‭take the measure of its uncanny power. Here are Ruth and Orpha, in their devotion to‬
‭their mother-in-law; and Ruth in relation to Boaz (and perhaps to her dead husband,‬
‭Machlon).‬‭But here, too, is Boaz, encouraging Ruth‬‭to glean in his field, and instructing‬
‭his reapers not to shame her but to leave the “forgotten” stalks for her gleaning… His‬
‭goodness, however, is precisely an expression of the‬‭legal‬‭requirements of his situation;‬
‭that is, of the “prohibitions and permissions” that the midrash maintains are‬‭not‬‭the‬
‭subject of the book. The laws of the field, as they are sketched out in Leviticus (19:9-10)‬
‭are given dramatic form in Boaz’s words of‬‭chesed.‬
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‭Further Reading:‬

‭●‬ ‭Rav Alex Israel: “Megillat Ruth and the Story of Yehuda and Tamar - A Study in‬
‭Biblical Contrast”,‬‭https://www.alexisrael.org/shavuot-ruth-yehuda-and-tamar‬

‭●‬ ‭Dr. Yael Ziegler: “Ruth and Boaz in the Goren - Realizing One’s Destiny”,‬
‭https://etzion.org.il/en/tanakh/ketuvim/megillat-ruth/ruth-and-boaz-goren-re‬
‭alizing-ones-destiny‬

‭●‬ ‭For‬‭further‬‭parallels‬‭between‬‭the‬‭stories‬‭see‬ ‬‮מקרא‬‮דעת ‭and‬ ‬‮לישראל‬‮מקרא

https://www.alexisrael.org/shavuot-ruth-yehuda-and-tamar
https://etzion.org.il/en/tanakh/ketuvim/megillat-ruth/ruth-and-boaz-goren-realizing-ones-destiny
https://etzion.org.il/en/tanakh/ketuvim/megillat-ruth/ruth-and-boaz-goren-realizing-ones-destiny

